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C 60o/1bLLEro y MeHs BCE xopowo: 06 ogHOM
OUCKYPCMBHOM MapKepe B 6e10pyCccKou
Pa3sHOBUAHOCTU PYCCKOIo fi3blKa —

S bolshego u menya vsyo khorosho: One Discourse Marker in -
the Belarusian Variety of Russian

Onbra fopuukas

(MunHcK, Benapyco)

A6CTpaKT:

B craTpe paccMaTpmBAIOTCA CeMaHTMKA U (PYHKIVIOHMPOBAHIE NVCKYPCUBHOIO
Mapkepa ¢ 6orbuiezo (60JIee UaCTOTHBIN BAPUAHT) / c60buiec0 (MeHee UaCTOTHBIN
BapmaHT). OCHOBHBIM MCTOYHMKOM MaTepumaja MJIsi VICCIeXOBAHMS IIOCIY KN
KOpITyCa TEKCTOB. YCTAHOBIIEHO, UTO JaHHAas JIEKCIMUeCKas eUHILA SBISETCSI 3aUM-
CTBOBaHIMEM 113 GEJIOPYCCKOTO A3BIKA 1 XapaKTepHa IUIs OeI0pyCCKOIT Pa3HOBUIHOCTI
pycckoro s3bIKa. B pabore memMoHCTpupyeTcs, uTo ¢ 60abuiezo / cO0mbuiezo MMeeT
rpagyajbHO-0000IIA0IIYI0 CEMAaHTUKY. ITOT AUCKYPCUBHBII MapKep IT0Ka3bIBaET,
YTO CUTYaLVsl peai30BaHa He IIOJIHOCTHIO, HO B JIOCTATOUHO CTEIIEH, I TI03BOJISIET
BBIOCJINITH OCHOBHOE B UEM-TO CJIO’KHOM, HEOOHO3HAUYHOM U MHOT'O9TAITHOM.

KnroueBble cnosa:
3aMIMCTBOBaHIe; NUCKYPCUBHBII MapKep; CEMaHTUKA; UaCTOTHOCTD; OeJIopyccKast
Pa3HOBMIHOCTb PYCCKOTO S3BbIKA; IOIVMILEHTPIUECKIUIT I3bIK; OCJIOPYCCKIUIT A3BIK

Abstract:

The paper focuses on the semantics and usage of the discourse maker s bolshego (more
frequent variant) and sbolshego (less frequent one) in Russian speech. The data for
the research was gathered from linguistic corpora. The study shows that this lexical
unit is a borrowing from the Belarusian language into Russian and is characteristic
of the Belarusian variety of Russian. The results of the research demonstrate that
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s bolshego / sbolshego has gradual and generalizing semantics. The discourse marker
indicates partial but sufficient completeness, and highlights the main aspects in
complex, ambiguous and multistage phenomena.

Key words:

borrowing; loan word; discourse marker; semantics; frequency; Belarusian variety of
the Russian language; pluricentric language; Belarusian language

1 BeepeHue

B Benapycu mBa rocymapCTBEHHBIX S3bIKa (OeJIOPYCCKUII M PYCCKUIL), KOTOpbIe
OOCTATOYHO MHTEHCUBHO B3aMIMOMAEIICTBYIOT, UTO IPUBOANUT K IIEPEKIIOUEHIIO
1 CMeIIIeHNIO KOIOB, a TakKKe K MHTepdepeHInY, 3aMCTBOBAHNAM U OPYTUM
KOHTaKTHBIM SBJIEHUSAM KaK B PYCCKOIL, TaK 11 B 6eJIOPYCCKOII peurt.

BesopycnsMbI B 6eJI0pyCCKOI pAa3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA MEIOT PasIUHYIO
CeMaHTUKY U IIparMaTuKy. B mepByo ouepens MCIONB3YIOTCS CI0BA, 0003HAYAOIIIIE
YTO-TO 3HAUMMOeE IS GesopycoB, — OT 0)nb0bl ‘KapTOLIKM IO MO6bl SI3BIKA
(o6B1uHO Gesropycckoro)’. OnHaKo BIMUsSHME GeIOPYCCKOTO SI3bIKa IIPOSIBIISIETCS He
TOJIBKO B cpepe JIEKCUKII, BBIIIOJIHSIONIE CMBOINUECKYIO (PYHKIINIO U IMEIOIIei
OUeBUIHYI0 HAlVOHAIBHO-KYJIbTYpHYI0 Harpysky. Cpenu KOHTaKTHO-0OYCIIOB-
JIeHHBIX (peHOMEeHOB, HaOJIIO{aeMbIX B PYCCKOI peum >xuteseil Beirapycu, ects
1 6eopycu3MBI ¢ aOCTPAKTHOI ceMaHTIUKOI. [JaHHas CTaThs ITOCBSII[eHA OTHOI 13
TaKMX JIEKCUUECKNX eIVHNI] — OUCKYPCUBHOMY MapKepy ¢ 6ovulezo / c60mbuiezo
(o yacToTHOCTU TrpadUUecKNX BapMAHTOB IIOMAET peub B pasgeie 2.1), KOTOPBIN
OTHOCHTCS K UMCIIy OCO3HAHHBIX 0eJIOPYCU3MOB:

1) Buimv Genopycom — 3HAUUM 3HAMY, WMO JTYyHUIUe GeUePUHKU — OOMAUHUe,
wWyPnsoxa — 6bi0GUNHAS NOTKA CMOJIA, @ NOTIOBUHA MEOUX OpY3eli 20860pUm «c 601ab-
[Iero y MeHs 6ce XOpouwo»'.

Ilenb maHHOI CTATHY — BBIABUTH OCOOCHHOCTM CEMAaHTUKY M GYHKIVIOHVPOBAHNUS
JIeKCeMBI ¢ 60bulezo / c60buiez0 B 6eI0PYCCKOI Pa3sHOBUIHOCTIL PYCCKOTO S3bIKA.

Heo6x0gyMoCTh qeTaJbHOTO aHaNM3a JAHHOTO JIEKCHKATM30BAaHHOTO COUEeTAHMS
00yCIJIOBJIeHA HECKOJIBKIIMY IpUUMHAMM. Bo-TIepBbIX, HET 00BbeKTMBHBIX JaHHBIX
0 QYHKUMOHMPOBAHUN ¢ 60TbUlez0 / cO0IbUiez0 B PASHOBIIHOCTIX PYCCKOTO SI3bIKA.
Bo-BTOpBIX, 9Ta A3BIKOBas eAMHNIA (KaK 3a/fMCTBOBAaHIE B PYCCKOM f3bIKe, TaK

1 FILIPENKO,S.: Byt’ belorusom. Kolonka Sasi Filipenko. Bol’$oj. 17 ijunja 2015. <https://bolshoi.
by/kolumnist/byit-belorusom-sashafilipenko>. [online]. [cit. 1. 8. 2018]. B unrarax coxpaHsercs
opdorpadus u NIyHKTyauuss OpUTMHAJA, MCIPABIEHBI JIUIIb OYEBMIHBIE OIEUATKM TUIIA
OTCYTCTBUS IIPOGEJIOB.
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U «OpUTMHAJIBHOE» OeJIOpyCCKOe CJIOBO) MHTepecHa B CEMaHTIYEeCKOM OTHOIIEHU,
CM. B UaCTHOCTY, OTHEJIbHBIIT BBIITyCK Ha panuo «CBobomax:

2) «f 36ompmiara nad’ey» — cama MHoza yi mana? Mol évicvemitimi, wWmo
AHvixapvl MeHcky He 3a0YMEAIUbLCA P bIEAIYb CT06A «360IBIIATAY, HAGAM 2A60PAUbL
na-paceiicky. IlImo 5o 3HaublYb i AK 520 nepaknacvyi Ha paceiickyto? [ad3im 6idsa’.

OpnHako IMHIBUCTIYECKNE ITyOIMKAIMY (He HayUHO-TIONYJIAPHOIO XapaKTepa)
Ha 3Ty TeMy HaM Heu3BeCTHBI. BooOirle, 6elopycu3Msl ¢ abCTpakTHON ceMaH-
TUKOJI, B YaCTHOCTYU HVICKYPCUBHBIE MapKepbl 0eJIOPYCCKOTO IPOVCXOXKIEHMS,
HeIOCTaTOYHO IIIyOOKO OIMCAHBI B HAYUHBIX paboTax, OCBAIICHHBIX 0eJI0pyCcCKOIl
PasHOBUIHOCTU PYCCKOTO A3BIKA.

MarepnanoM OIS MCCIeTOBAaHMS IIOCIYKIJIM CIOBapy OeIopyCCKOTO S3bIKa
U KOPITyChI TEKCTOB: ['eHepanbHBINI MHTEpHET-KOpIIyC pycckoro sseika (ITIKPA,

)3,4

<webcorpora.ru>)>*, mapasurensHslit (Gesopyccko-pyccknmit) mogkopryc Haryosans-

HoOTro Kopiyca pycckoro si3bika (HKPSI) (<ruscorpora.ru/search-para-be.html>).

2 TepMuHoOnorus

B pabore 1cI10mb3yI0TCS TEpMUHBI «OeI0pyccKas pa3HOBUIHOCTD PyCCKOTO SI3BIKA»
1 «6eJIOPYCCKUI PyCCKUIT», TOCKOJIBKY MBI ITOJIaraeM, YTO Ha OCHOBAHVYI COLIVIOJIVIHT -
BICTIMYECKMUX M CTPYKTYPHBIX IPM3HAKOB PYCCKUI A3bIK MOXHO OTHECTH K IIOJIMIIEH-

TpI/I‘erCKI/IM5

I BBIEJINTH PSIA HeJOMIHAHTHBIX Pa3HOBUIHOCTEN PYCCKOTO SI3bIKA,
B YaCTHOCTH Oeopycckyo. IIpu 3ToM HE0OXOAMMO IIOHNMATE, UTO HeOMIHAHTHBIE
Pa3HOBUIHOCTY MOJMIIEHTPUUIECKIUX A3bIKOB pa3paboTaHbl B pasMUHOI cTereHu’,
1 GeJIOPYCCKMIT PYCCKUIT HAXOQUTCA Ha Oojiee HM3KOM CTaguy 000COOIEeHUS 110
CpaBHEHMUIO, K IIPUMEPY, C OETBIUIICKUM HUHEPIAHICKUM ((IaMaHICKIM).
O6ocHyeM TepMIHBI, UCIIONIb3yeMblIe 110 OTHOLIEHUIO K BEIPAKEHUIO ¢ 60Tbuiezo /

cOomvuwezo. IlpusHaBas IepexOmHBIN CTAaTyC (MEXIy CIOBaMM ¥ COUETAHMSIMU

2 «Ja zbol’saha pad’jeii» — héta mnoha ci mala? <www.svaboda.org/a/28882556.html.> [online]. [cit.
1. 8. 2018].

3 BELIKOV, V.L et al.: Korpus kak jazyk: ot masstabirujemosti k differencial’noj polnote. In: Komp’-
juternaja lingvistika i intellektual’nyje technologii: po materialam jezegodnoj Mezdunarodnoj
konferencii «Dialog» (Bekasovo, 29 maja — 2 ijunja 2013 g.), vyp. 12 (19). Moskva: Izd-vo RGGU,
2013, S. 83-95.

4  PIPERSKIL A. - SELEGEY, V. - SHAROFF, S.: Big and diverse is beautiful: A large corpus of Russian to
study linguistic variation. In: Web as Corpus Workshop (WAC-8), 2013. <www.webcorpora.ru/wp-
content/uploads/2015/10/wac8-proceedings.pdf>. [online]. [cit. 19. 8. 2018]

5  CLYNE, M. (ed.): Pluricentric languages: differing norms in different nations. Berlin, New York: Walter
de Gruyter, 1991.

6  MUHR,R.: Linguistic dominance and non-dominance in pluricentric languages. A typology. In:
MUHR,R. (ed.): Non-dominant varieties of pluricentric languages. Getting the picture. In Memory
of Prof. Michael Clyne. Wien et al.: Peter Lang Verlag, 2012, p. 23-49.
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HECKOJIPKMX CJIOB) JIEKCUMKAJIM30BAHHOTO COYETaHWUS ¢ Gonmbuiezo / c60buieo,
B TaHHOIJI CTaThe MbI Ha3bIBA€M 3Ty €UHMUILY JIEKCEMOIT, IIOCKOJIBKY OHA SIBJISIETCS
€IMHCTBOM B (OHETUUECKOM, CTPYKTYPHOM, MOP(OIOTNMUECKOM, CUHTAKCMYECKOM
I CEMAHTIYECKOM aclieKTaX. B 6elopyccKkoM si3bIke 300/Ibidza CUNTAETCS HapeuneM
VI TIALIIETCS CIIVITHO.

Ms1 oTHOCUM ¢ Gonmbuiezo / c60TbUWIE20 K OUCKYPCUBHBIM MapKepaM (CJIOBaM).
OnxHako U 3[1ech HEOOXOAMMO OTMETUTH IIPOMEXYTOUHBIN XapakTep MHTepe-
CyIOLIlell HaC eVHUIBI, ITIOCKOJIbKY IIpeBpallleHle CJIOBA VUIM CJIOBOCOYETAHMS
B IMCKYPCUBHBIII MapKep — 9TO MHOTO3TAIIHBII IIPOLIECC, BO BpeMst KOTOPOTO, Kak
U IpY rpaMMaTUKAIN3ALNY, «VCXOJHOE COUueTaHIe IpeTepieBaer GopManibHOe
cpairieHne 1 GOHETUUECKYIO PERYKIIIO, a TAKXKe AeKaTerOpPM3aliii0 BXOAUBIINX B €€
COCTaB JIEKCMYECKUX eUHUI] U 0000IIeHIe 3HAUEHUS OT ,,[IPOIIO3ULIIOHATIBHOTO
K ,TeKcToBoMY" (11 OT 6oJIee 06BEKTUBHOTO K 60JIee CyOheKTUBHOMY)» .

3 360/1bwara B 6eN0OpPYCCKOM si3bIKe: CEMaHTMKa M 0CO6E@HHOCTH
nepeeoga

Hapeune 360rvwaea ‘60ibliieit 4acTbI0; B OCHOBHBIX UepTax IIPEICTaBIeHO B CIIOBape
Geopycckoit GesskpuBaneHTHON nexkcukn®. U.IIkpaba oTHOCUT K Ge33KBUBa-
JIEHTHBIM JIEKCMUeCKIe eIMHNIIBI OHOTO S3BIKa, KOTOPbIe He NMEIOT OJHOCIOBHOTO
COOTBETCTBUSA B IPYTOM’, UTO COOTBETCTBYET JIMHTBUCTUUECKON TP ULV

B Genopyccko-pycckom cioBape'’ sekceme 300buiaza COOTBETCTBYIOT OIHO-
CJIOBHBIE PYCCKIe 9KBUBAJICHTBI CTeekd, HeMH020, 0muacmu, npubnusumenvHo. B coot-
BETCTBUY C OJJHOTOMHBIM CJIOBapeM 6eopyccKoro sf3bkal! K 3ToMy CimcKy MoskHO
6110 GBI TO6ABUTE 6JIM3KOE K OTHOCIOBHBIM COOTBETCTBIIAM JIEKCUKATM30BAHHOE
COUeTaHNeE 6 OCHOGHOM ‘B OBILMX CYII[eCTBEHHBIX UepTax, B riiaBHoM . Ho 3HaueHus
PYCCKIMX 9KBMBAJIEHTOB 0eJIOPYCCKOTO CJIOBA JOCTATOUHO CYUJIBHO PAa3JIMYAIOTCS, U 3TO
yKasbIBaeT Ha TO, YTO Hapeuue 300/buided BEIpaskaeT HabOp CMBICIIOB, KOTOPBIE —
B KOMILJIEKCe — He IepefaloTcs HM OJHOI eIMHMIIe pyccKoro sa3bika. Ha aTom
OCHOBAHMM €T0 MOYKHO CUMTATh 0€39KBUBATIECHTHBIM.

7  MAJSAK, T. A.: Tipologija grammatikalizacii konstrukcij s glagolami dviZenija i glagolami pozicii.
Moskva: Jazyki slavjanskich kul’tur, 2005, s. 52.

8  SKRABA,IR.: Samabytnaje slova: slotinik belaruskaj bezékvivalentnaj leksiki: u ruskamoiinym
dacynenni. Minsk: Belaruskaja Encyklapedyja, 1994.

9 Ibidem, s.3.

10 KRAPIVA,K. (réd.): Belaruska-ruski slotinuk: u 3 t. Vydanne 3-je, pad réd. akad. A.1 Padluznaha.
Minsk: Belaruskaja Encyklapedyja, 2003.

11 KAPYLOU,LL. (réd.): Tlumacal'ny slotinik belaruskaj lutaraturnaj movy. Minsk: Belaruskaja
Encyklapedyja imja Petrusja Brotiku, 2016.
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YroObl yTOUHUTH 3HAUEHIE CIIOBA 300/TbUlA2a VI ONIPEHENNTh, KAK/le 9KBUBAIEHTHI
MHTepeCcyIoLell Hac JIEKCYeCKOI eAMHIIbI BEIOMPAOT ITePeBOIUNMKIL, MBI 00paTu-
JIMCh K MapajuieIsHoMYy (6esopyccko-pycckomy) nogkoprycy HKPA. B mogkopmyce
[IpEeCTABIEHO 62 BXOXKIEHMS JAHHOI JIEKCEMBI, 13 HUX 56 B GEJIOPYCCKMX TEKCTAX,
IepeBeeHHbIX Ha PYCCKUII I3bIK (9Ta BHIOOpKA fasiee OyaeT IIpoaHaIM3UpOBaHa),
7 6 — B 6eJIOPYCCKUX IepeBoJaX PYCCKUX TEKCTOB. B 11 ciyyasx cioBo He ObLIO
HepeBeIeHO Ha PYCCKUI A3BIK, UTO TUITMYHO ISl TUCKYPCUBHBIX CI0B!%:

3) Twuti, abnsywvics, Y300y npvibor, i AHe packazeajy 360apIIATA NPA c6ae NPvleodvl
Ha T'anoynvim socmpage (I1. Micbko. Tpot adaninsr). — [IInu 06HA8WUCH 6007Tb NPuUbOS,
u fAHe pacckasviean o ceoux npukarwuenusx Ha Imasnom ocmpose (II. Mucopko. I'por
adamuubr (A. YecHoxosal?)).

B GonpIINHCTBE CIy4yaeB 300/7buUiaea IepeBOAITCS IIPY IIOMOIIM IVICKYPCUBHBIX
CJIOB CO 3HauUeHMeM 0000IIeHNs: 6 0CHOBHOM (8 BXOKIEHMIT), 8 00uUleM (3 BXOXKIEHNS),
6 00ujux uepmax (1 Bxoxxpenue). OqHa MILTIOCTPALIAS:

4) Torvki adeyubijcst ad esickosaza, 360IbIIATa 3a2a8apuly, 5K i jce y eopadse, HA
pacetickail, K 29mbl 8y4OHbI-HAYbIAHATIICM 3b0ipaeyya ycix nepasyuviyb Hazaod, na-
-ssackosamy (B. Beikay. Adranerr]. — 1 6om, movko oH omyuuscs, B OCHOBHOM, Om
0epeseHcK0e0 s3blKa, 3a2060PUT, KAK MHO2Ue  20pode, NO-PYCCKU, KAK SMOm yueHblii-
-HayuoHarucm cobupaemest 6cex nepeyuums Ha3ao, no-depegencku (B. Boiko. Adraner
(B.JIemenes)).

Kpome Toro, 1t nepemaun 3HaUeHUs 300/1bULA2A TIEPEBOMUUKIL JOCTATOUHO YACTO
JICIIOIB3YIOT JIEKCEMBI U JIEKCUKAIN30BAaHHbIE BHIPAKEHUSI CO 3HAUEHUEM MephI
n cremeHn. VIHTepeCcHO, YTO BBIOMPAIOTCS CJIOBa M OOOPOTHI, HAXOMAIIMECT Ha
IIPOTMBOIIOIOKHBIX KOHIIaX CTEIIeHHOTO cireKTpa. C OTHON CTOPOHBI, 9TO eMHNIIBI,
UMeIOLI/Ie CEMAHTIKY OOJIBIINHCTBA U COXPAHSIOIIVE MOTUBIPOBKY IIEPEBOAMMOIL
eIVHULBL: no 6obuleti yacmu (OBa BXOXKOEHU), 60IblUell Uacmblo, 8 GONbULUHCIGE
ce0em, 6obule 6cezo (110 OTHOMY BXOXAeHM0). C APYyTroit CTOPOHBI, MCIIOIb3YIOTCS
cioBa 1 060pOTHI, 0603HAUAOIIVIE HE3HAUNTEIBHYIO CTEIIeHb: HeMHO020 (7 BXOXK-
neHuit). B omHOM ciryuae BeIOMpaeTcs HeollpeesleHHOe 0003HaUeHIe 8 KAKOU-mo
Mmepe. IIpumepsr:

5) Ase dapoea ycé poyHa 360xpmara 6vuia ésooma (1. Usirpeinay. Anpaynanue
KpbIBi). — Ho dopoea 6ce pasno mo Gombmesi dactH 6vuia 3nakomas (U. YurpuHos.
Omnpasnaune kposu (1. Cepreesa)).

6) Iean 3a 200 nanoHy 360ABIIATA HABYUbLICS PAZYMEYDb NA-HAMEYKY, 3pA3yMe]), npa
wmo ckasana sina, ane adkasaj He adpasy (B. Beikay. Anbmiiickas 6amana). — Mean 3a

12 SILICHINA,K.M.: Izucenije diskursivnych markerov metodami korpusnoj lingvistiki. Vestnik
Voronezskogo gosudarstvennogo universiteta. Serija: Lingvistika i mezkul’turnaja kommunikacija,
2015, Ne 3, s. 124.

13 3mech u gasiee B CKOOKax yKasaH IIepeBOAUNIK.
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200 npebvl6aHus 6 nieHy HEMHOTO HAYUUTICS NO-HeMeYKU U NOHA, YUMo CKA3aJIa OHA,
Ho omeemurt He cpa3y (B. BeikoB. Anbniuiickas Gamtama (M. TopGaués)).

ITogo6Hoe pasHOOOpasme IEepeBOLOB OTpaskaeT aMOMBAIEHTHOCTh 3HAUEHUS
MHTEPEeCYIOLIel Hac JIEKCUUECKO eIUHUIBI: BCE 3aBIICUT OT TOUKM 3PEeHNs, KaK
B CUTYAIMY CO CTAKAHOM, KOTOPBIIT HATIOJIOBUHY ITyCT U OJTHOBPEMEHHO HATIOJIOBUHY
nonoH. Ata creruduKa 3HAUEHUS 360/1bUIA2a OTPasKeHa U B TOJIKOBOM cioBape'*:
'y aCHOYHBIM, y TJIOYHBIX PbIcax abo He ¥ IOYHYI0 Mepy, UaCTKOBa .

WHorna rmepeBOAUMKI UCIIONAB3YIOT eQVHUIBI CO 3HAUEHeM 00pasa [eiiCTBU,
yKasbIBaIOII[/ie Ha IIOCIIEIITHOCTD M HeJOCTATOUHYIO TINATEIbHOCTb AEICTBUSI, YTO
SABJISIETCS CIEACTBYEM peanmsaliuyi CUTyalyuy He B IIOJHON Mepe: Koe-kak (Tpu
BXOXKIEHN), HACKOPO, HA CKOPYI0 PYKY, Kpaem erasa, cxemMamuuHo (10 OZJHOMY
BXOXKIEHIIO):

7) En na xady capeay 3 cabe kauymio, 36oasmara nepassasay pary (B. 3y6. Tasmuiubt
Hapmic). — Cmena Ha x00y copsar ¢ ceb6s pybawxy, Koe-kax nepesssan pary (B. 3y0.
TanucrBennas Hagmucsk (B. A. JKiuskenxko)).

JpyruM npuMepoM KOHTEKCTYaJIbHOTO YTOUHEHN SHAUCHUS 300/TbWiaed SIBISETCS
IepeBOJ IIPY IIOMOIIM CJIOB CO 3HaUeHMeM IPUOIN3UTETBHOCTI I BEPOSITHOCTH,
B T. U. IUCKYPCUBHBIX MapKepoB: Kak 6yomo (1), kaxcemcs (1), 603M0#HO (1), npumepHo
(1).

8) Yac ao uacy nasiparount y 6axi 3-nao IOKYsy Hansma paccmajyenvix pyx, Cyuusns
3601b1IIAra NA3HAGAY Jiec i Mepkasay, wimo i0yyv ouyyam npasinvha (B.Bpikay.
Y rymamne). — Bpems om 6pemenu noensaovi6as 60kpye u3-noo paccmasieHHblx 6 CMOpPOHbL
noxmeti, Cywjenss Kak 6YATO Y3HABATI JiECHble MeCMA U NOIAAIT, MO Udym npaguibHo
(B. BrikoB. B rymane (Bacuis BeikoB)).

B ocranpHBIX IIepeBogax ObLIM IIpeaCTaBIeHbl eqUHIYHbIE KOHTEKCTYalbHbIe
COOTBETCTBMA (11 KOHTEKCTOB), HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX SBIAIOTCSI HETPVMBUAIBHBIMIL:

9) AnvL Mazni dayp 60il | Hasam nepamazubvl, 60 o0 360XBMATA HABYUBLITICK PAbiyb
3acadvl, Hanadayp 3usHayky (B. Beikay. Curoxa). — OHu Moenu 0amb 601l u 0axce uH020a
nobedumv, HAYUUTUCL CKPBITHO YCMpausamn 3acaovl, Hanadamv éHeszanHo (B. Beikos.
Cryxa (B. Bbikos)).

Pasnoo6pasue SKBUBAJIEHTOB 360/TbUid2ea, IPeICTaBICHHOE B IIepeBOAX, C OXHOII
CTOPOHBI, IEMOHCTPMPYET KOHTEKCTHOE BAPhIPOBAHIE CEMAHTUKI TVICKYPCUBHOTO
MapKepa, a ¢ APYroil — IMOATBep>KIaeT ero 6e39KBIUBAJIICHTHBIN XapaKTep: 300/buiaza
BBIpa)KaeT KOMILJIEKC CEMaHTMUeCKUX HIOAHCOB, KOTOPBIE He IIepefaroTcs KaK/IM-
-760 OJHUM PYCCKUM cl10BOM. [Too6Has «HETIepeBOMMIMOCTh» B II€JIOM XapaKTepHa
IV QUCKYPCUBHBIX MapKepOB.

14 KAPYLOU,LL. (réd.): Tlumacal'ny slotinik belaruskaj lutaraturnaj movy. Minsk: Belaruskaja
Encyklapedyja imja Petrusja Brotiku, 2016.
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4 C 6osbwero / c6onbuero B 6enopycckon pa3sHOBUAHOCTU PYCCKOro
A3blKa

4.1 DYHKUMOHMPOBaHMe nekcembl cbosibLero / ¢ 6osblero
B Pa3HOBUAHOCTSX PYCCKOrO S3blKa

HccnemoBanme (GyHKUMOHMPOBAHUSA cOombulezo / ¢ 00mbuiez0 B PYCCKOI pedn
6eJI0pycoB IIPOBOIIIIOCH Ha MaTrepuaie nogkopuyca «Kusoit Kypuan» TIKPS
(8720 mutH ciioBoyImoTpebIEeHMIT).

OpnHoit 13 3amay MccIeqoBaHUs OBLIIO yCTAHOBUTD, HEMICTBUTEIBHO JIN JIEKCeMa
cbomvuiezo / ¢ 6ombulezo IBISETCS XapaKTePHOIL It 6eJIOPYCCKOI pa3sHOBUIHOCTI
pycckoro g3pika. [ 3TOro MpI OTOOpaIyM M3 KOpIlyca Marepuas IIo oboum
rpa¢pnueckum Bapuantam n3 VKPS u o6paboranu Bbigauy, MCKIIOUNB KOHTEKCTHI,
rae 60Tbuieeo IBISIETCS OIIpeesIeHIIeM K CyIIIeCTBUTEIbHOMY (CIOBOCOUETAHNUS TUIIA
¢ Borvuezo pazmepa/duamempa/sKpana u T. 1.).

Tax MBI ompenmennian, uto rpaduuecKnii BapuaHT ¢ 00buleco IBIsIeTCS Oosee
YACTOTHBIM (372 BXOXKAEHNsI) B TEKCTaX OeI0PyCCKIUX II0Ib30BaTeNelt, ueM cO0mviieo
(33 Bxoxnmenus). ClIMTHOe HaIlMICaHNe COOTBETCTBOBAIIO ObI KOAMMUUMPOBAHHBIM
HOpMaM OeJIOPYCCKOTO SI3bIKa, a TaKKe OTBeUayio ObI IIpaBUIaM PyCCKOTO S3bIKa,
NIpeqIIMCHIBAIOIINM IIVICATh TaKMM 00pasoM Hapeuwus, 00pa3oBaHHBIE OT IIOIHBIX
IpUJIaraTeIbHbIX, 3a MCKTIOUeHNeM eIHII TUTIA Ha 60Ko6y 1 6 06uwem'®. OmHako
Hapeuyd Ha C ... €20/020 He XapaKTepHBI IS PYCCKOTO A3BIKA, J, BOSMOKHO, II03TOMY
HOCHUTeNN Yallle BbIOMpaoT pasmeibHoe HammcaHue. Kpome Toro, pasmeinbHOe
HallyICaHVe YKa3bIBaeT Ha TO, UTO JaHHOE COYeTaHVe OKOHUYATEIBHO He JeKCUKaJI-
30BaJIoCh (cp. rpadudeckoe odopmiIeHIe 0GOPOTOB THUIIA 00 NOCTEOHEeZ0).

B pesyipTaTe KOPIIyCHOTO MCCIEOBAHMS MBI yCTAHOBIIIN, YTO JIEKCEMa ¢ 60/Tb-
wezo / cOomvulec0 MEVICTBUTENBHO CBOVICTBEHHA OEJIOPYCCKOI pasHOBMIHOCTI
PYCCKOTO $3bIKa, CM. TaONUIly, I'Ae IIpencTaBieHa YaCTOTHOCTh MCCIEOYeMOTo
CJIOBA, a TAK)Ke SKBUBAJIEHTOB 0EJIOPYCCKOTO 360/Tbuided, COTIIACHO CIIOBApIO Oe33K-
BuBaneHTHOI Jekcuku Y. IIIkpabe1'®, 1 KOHCTPYKIMM 6 06wjux uepmax, KOTopas
ABJISIETCSI OIM3KOII 110 3HAUEHUIO K 6 OCHOGHbIX Uepmax, HO Gojiee YIIOTpeOuTeNbHOI.
Heob6xonuMocTh IpMBJIEUYEeHNSI AJIS CPaBHEHUS IOPYTUX JIEKCHMUYECKUX eXVIHILL
obycitoBieHa teM, uto B [VIKPS HeT TOuHBIX cBeeHMII 00 00beMe pernoHaIbHBIX
CerMeHTOB (B KOpITyce OTOOpa)karoTcs HaHHbIe, YKasaHHbIe II0JIb30BaTeIeM: 3TO
MO)XeT ObITh KOHKDEeTHBII HaceJeHHBIN IIYHKT, 00JacTh MIM CTpaHa), B CBI3U
C YeM COIIOCTaBJeHNMe KOJIMYEeCTBEHHBIX IIOKasaTeslell THUIa ipm (KOJINUeCTBO

15 LOPATIN, V. V. (red.): Pravila russkoj orfografii i punktuacii. Moskva: Eksmo, 2007, s. 142.

16 SKRABA,LR.: Samabytnaje slova: sloiinik belaruskaj bezékvivalentnaj leksiki: u ruskamoiinym
dacynenni. Minsk: Belaruskaja Encyklapedyja, 1994.
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BXOKJE€HII Ha MIJUIMOH CJIIOBOYIIOTpeOJIeHII) He IIPeICTABIISETCS BO3MOXKHBIM.
Jnsa 06paboTKM KOPIIyCHBIX HAHHBIX HaMM Oblla co3faHa IIporpamMma, KoTopas
TPYIIIMPYET pe3yIbTaThl BBIAAY 110 CTpaHaM U 6ojiee KPYIIHBIM peryoHaM.

Peruon cborbuiezo, b6onvuiel 6 OCHOBHbIX 6 00UjuUx

¢ bombuLezo uacmor uepmax uepmax
Benapycs 405 79,88% 462  2,50% 5 3,42% 236 2,46%
Poccus 48 9,47% 13528 73,12% 106 72,60% 6893  71,85%
Ykpanna 7 1,38% 1641 8,87% 19 13,01% 971 10,12%

Ipyrue IMOCTCOBET- 2 0,39% 397 2,15% 5 3,42% 234 2,44%
CKIe CTpaHbI

JajabHee 45 8,88% 2473 13,37% 11 7,53% 1259  13,12%
3apy0exbe
BCETO 507  100,00% 18501 100,00% 146  100,00% 9593 100,00%

Tabmya qeMoOHCTPUpYeT, 4TO B PYCCKOI pedn 6eJI0pycoB ¢ 6ombuiezo / c6ombuiezo
COIIOCTAaBMMO II0 YACTOTHOCTM C TAaKMMU PeTrMOHATIBHO He MapKUPOBAHHBIMU
eMHIIIAMU, KaK 00Tbuiell 4acmbvlo ¥ 6 OCHO6HbLX uepmax. IIpu 3TOM B pedn KuTeei
APYTUX CTpaH AaHHAas JeKceMa MMeeT CPAaBHUTENbHO HI3KYI0 UaCTOTHOCTb.

BooOi1te, CI0KHO HANTHU S3BIKOBbIE €XVMHUIIBI, KOTOpPbIE JCIIONIb30BANIM ObI
XKUTENN TOJBKO OJHON CTPaHbI, TOPOAA WJIM APYroro permoHa. STO CBI3aHO
C TeppUTOPHMAIBHBIM BapbMPOBAHMEM PYCCKOTO fA3bIKA (BIMSHMEM DPa3JIMUHBIX
AI3BIKOB I AMAJIEKTOB Ha PasTOBOPHYIO peub), a TaKKe ¢ MUTPAlMAMIU M KOHTaKTaMI
HOCHTeJIell f3bIKa. Tak, B IPOIMIIX HEKOTOPBIX POCCUIICKUX IIOJIb30BaTeJIell,
YIOTPeOIIIoUX c6ombuieco / ¢ 60bulez0, MOKHO HailTU MHOPMALIO O TOM,
yTO OHM poamuuck B Bemapycm m/mnam yummmucek tam. Kpome Toro, poccmsaae
MOTYT MCIIOJIb30BaTh MHTEPECYIOLIYI0 HAC JIEKCHUECKYI0 e AMHNIYY B METasi3bIKOBBIX
KOHTEKCTaX, B YaCTHOCTM IIPM OIIMCAaHMUM peun >kuteieil Benapycu:

10) 8 MUHCKe 2060PAM <KKUHbCA»

Kax OMKUHymMb KOHbKU, yMepemp

no cmuicny = «0a Hy!», «0a uou mow». [...J

ewé Hekomopule 2060psam «c 60mbmeroy

MO 3HAUUM «6 YETIOM>.

¢ 6000Ib1Iero. MHe MAK HPAGUMCSL.
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¢ Gomprmero smo wymka, 206opum auopet. |[...J

cnviuwanu makoe? (TUKPS, AOK: eve13!’).

BnpoueMm, B OT[eIbHBIX CIIyUasx CIOBO ¢ 60bulez0 / c60mbulez0 YIIOTPEOIIIIOT INLIA,
0 CBf3M KOTOPBIX ¢ Berapycbio MBI He CMOIIM HailTH HUKAKOM MHGOpMAIUK, HO
He3HAUNTEIbHOE KOJIMUECTBO MOJOOHBIX KOHTEKCTOB IT03BOJIIET MU IIpeHeOpeUb.
B nenom marepman I'MKPS nemoHCTpUpyeT TO, YTO pa3aMdmsa MeXITy pasHOBUI-
HOCTSIMJ PYCCKOTO SI3bIKa MMEIOT CKOpee KOJIMYECTBEHHBIN, a He KaueCTBEeHHBIII
xapakTep.

4.2 CeMaHTMKa 1 NparMaTmnKa BbipaxeHus (nekcemsl) ¢ 60/1bLero /cbosnbiero
B He/10pyCCKOM pa3HOBUAHOCTY PYCCKOrO A3bIKa

B manHOM paspmesie IpenCTaBIeHbl PE3yIbTATHI aHATN3A 405 KOHTEKCTOB C Bapm-
aHTaMM cOoTbwezo U ¢ 60bULe20, OTOOPAHHBIX METOOM CILIOIIHOV BHIOOPKM 13
PYCCKOSI3BIUHBIX OJIOrOB OeJIOpYCCKMX MOJIb30BaTeseil u3 moakopuyca «Kupoit
AKypnan» TKP.

AHanms cnoBapHbIX He@UHUIMIT GEIOPYCCKOTO CI0BA 300TbiAea U €ro Iepe-
BOIHBIX COOTBETCTBIII B PYCCKOM SI3BIKE ITOKA3aJl, YTO 3Ta JIEKCUUECKas: eIMHNIA
CBsI3aHA C ABYMS IPYIIIaMU OUCKYPCUBHBIX MapKepPOB — eOUHIII, BRIPAYKAIOIIINX
MIeV HEeIONHOTHI U 0006mrenns'®. Amamms xonrekcroB u3 I'MKPA moxasain,
YTO 3TO MPUMEHMMO M K 3HAUEHUIO ¢ 60/rbulezo / c60bulez0 B PYCCKOM SI3BIKE.
Taknm o6pa3om, BeipaskeHUE BOCTPEOOBAHHOTO B KOMMYHUKALIMY HaGopa CMBICIIOB
IIPMBOINT K 3aMIMCTBOBAHUIO 6EIOPYCCKOTO CII0BA B PYCCKUII A3BIK (€T0 OeI0pyCCKyIo
Pa3HOBMIHOCTB).

Kax u guckypcuBHbIe CJI0Ba CO 3HAUEHMEM HEITOJHOTHI TUIIA hoYmu, ¢ 60Ibuiezo /
c60TbULe20 OTHOCUTCA K KJIACCY «OTPAHIUMTEJIEl, OI[eHMBAIOIIIX 6IM30CTh K Lem» '
(goal-gauging limiters®™):

11) Cxenem caiima (¢ 6onpmaero) yxe coenaH u menepb NOMuUXoHeuKy obpacmaem
Ho6otU ¢pyHkyuoHarvHocmoutro (TUKPS, AOK: eu_).

IMoumu «BBOOMUT TaKoV OOBEKT/CUTyAI(NI0, KOTOPYIO TOBOPSILMII ITOMeIaeT
B HIDKHIOIO OKpeCTHOCTHh P (‘ele Henb3si ckasarth, uro P, HO Giumsko k P’), HO

17 3pecs u ganee B mpuMepax n3 I'MKPS mns o6nerdyeHns BOCIIpUATHUS TeKCTa MBI He faeM AJIMHHBIE
TUIIEPCCBIIKI, a OTPAaHMYMBaeMCs JINIIb YKa3aHMeM Ha MM MHTepHeT-TI0Ib30BaTeNs, B UbeM
6y10Te MBI HAIILIY KOHTEKCT; €CJIU BHICKa3bIBaHIIE IIPMHAJIEKIUT He aBTOpPY 6J10ra, 8 KOMMEHTATOPY,
9TO CIEeUMAIBHO OTMEYaeTCs.

18 BARANOV,A.N. - PLUNGJAN, V. A. - RACHILINA, Je. V.: Putevoditel’ po diskursivnym slovam
russkogo jazyka. Moskva: Pomovskij i partnery, 1993.

19 SEPIR,E. Graduirovanije. In: Novoje v zarubeznoj lingvistike. Vypusk ChVI. Lingvisti¢eskaja
pragmatika. M.: Progress, 1985, s. 66.

20 SAPIR,E.: Grading, A Study in Semantics. Philosophy of Science, Vol. 11, No. 2 (Apr., 1944), p. 108.
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[pemaraeT CYMTaTh, YTO OTIMUMEM OT P B HEKOTOPOM OTHOLIEHUM MOYKHO
npene6peun» . C Gonbuezo / c6onmvuiezo umeeT GIM3KOe 3HAUEHIE: OHO yKa3bIBaeT Ha
TO, UTO CUTYAIVs PEANN3YETCA He B MIOJHOM, OJTHAKO B IOCTATOUHOI Mepe. [Ipusemem
B KaueCTBe JLUIIOCTPALUI CIIEAYIOLINIL IPafal{MOHHbII PS/:

12) 3HaJIa 5L, No nPagoe 2060psi, OUIEMbL OUEHb NIIOXO0. hepEbie 60NPOChL ¢ OOIBIIEro,
68Mopule HEMHO020. ObLTU MOpbie, KOMopble 6000ULe NOUMU He 3HANIA. XOmend 8, O4eHb
xomena (TUKPS, JKOK: life_with_smile).

st ¢ 6omvusezo / c6omvuiezo, Kak 1 Uit AN APYTUX CIOB C KBAHTUOUKATUBHOI
CEMAHTUKOI, BaKHBIM SBJISeTCs 3HaueHme topora’ (threshold) m cBsi3aHHBII
C HMM CeMaHTUYecKMit KOMIOHeHT ‘noctaTouno’ (sufficiently)*. Ananusupyemas
B CTaTbe eqUHNLA AEMOHCTPUPYET, UTO 9TO IIOPOrOBOE 3HAUEHME OBLIO IIPEOI0IIEHO.
CreqoBaTesbHO, B 3HAUEHNUY UCCIIEAYEMOIT JIEKCEMBI COUETAIOTCS KOJIMUECTBEHHBII
U MHTEPIPETALMOHHBIN KOMIIOHEHTBI, UTO CBOVMICTBEHHO U HEKOTOPBIM APYTUM
IMCKYPCUBHBIM CIIOBaM>.

OpnHako cdepa neiicTBus ¢ 60rbulez0 / cO0IbULE20 IITUPE, UeM Y CJIOB CO 3HAUEHNEM
HEIIOJHOTHL. B GOJBIIMHCTBE MPEMIOKEHUIT aHATIUBNPYEMYIO eIMHIIY MOXKHO
3aMEHUTH He CIIOBAMU TUIIA NOYMU, & TAKUMU JUCKYPCUBHBIMU MapKepaMu, Kak
6 00WeM, 6 YeloM, 8 NPUHYUNE, 8 OCHOGHOM, 2lIAGHbIM 00pa30M, KAK NPAGUIIO U T. IL.,
cM. pasgen 1.2. Kak u a1u equHMIEL, ¢ 60rbulezo / cO0mbuiec0 MOXKET OTHOCUTHCS KO
BCEMY TIPEIOKEHMIO B L[EJIOM, a He K KOHKPETHOMY KOMIIOHEHTY, UTO TUIINYHO I
CJIOB TUIIA NOYMU VI HEMHOZO.

Kpome Toro, ¢ 6orvuezo / coonvuiezo UCTIONB3YeTCS B KOHTEKCTAX, TE YIKE eCTh
coBa ¢ 0000IIAOIIEelT CEMAHTIKOM (B HAIlell BBIOOPKE IIPENCTABIEHBI G000U4e,
6 06uieM, 6 06U UX Hepmax, 6 NPuHyune, HABCKUOKY), a ITO XapaKTEPHO I IIOTOOHBIX
IVCKYPCUBHBIX MapKepoB (Cp. 6 00ujeM U 6 YelOM M T. IL.):

13) Benu axxypamno, He Hapywas npasus. He cogepwanu sTuwHux Maneepog —
6 00uem ¢ bobuLezo Kraccuueckuil scenckuil cmunmv eoxcoenus (TUKPS, KK: che_
bumazhka).

IIpn aTOoM ¢ bomvbusezo / cOombUIE20 TOCTATOUHO PERKO 0QOPMIITETCS KaK BBOJHOE
CJIOBO: B 39 (9,62%) KOHTEKCTaX OHO BBIAENSETCS 3aIITHIMIL, a B 12 (2,96%) — TUpe MIIN
CcKOOKaMum. TO OTpaskaeT MPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHIE AHATIU3UPYEMOI €IMHUIBI
Ha IIIKaJIe IIepexo/ia B IVICKYPCUBHbIE MapKephl, a TAK)Ke HEIl0CIe{0BATEIbHOCTD

21 Ibidem, s. 62.

22 TORDANSKAJA, L. - MEL'CUK, L: The Meaning and Cooccurrence of Russian NEMNOGO ‘a little’
In: APRESJAN, Ju. D. (red.) Sokrovennyje smysly. Slovo. Tekst. Kul’tura. Sbornik statej v Cest’
N.D. Arutjunovoj. M: Jazyki slavjanskoj kul’tury, 2004, s. 112-127.

23  GLOVINSKAJA, M. Ja.: Kolicestvennoje vs. interpretacionnoje v znacenii metajazykovych slov v sovre-
mennom russkom jazyke. In: ARUTJUNOVA, N.D. (red.): Logieskij analiz jazyka. Kvantifikativnyj
aspekt jazyka. Moskva: Indrik, 2005, s. 139-165.
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IIYHKTYaLMOHHOTO 0(pOpMIIEHNS JIEKCEM U JIEKCUKATIM30BaHHBIX COYETaHMII ¢ 0600-
LIAIOIINM 3HaUeHMeM (TaK, 6 00ujeM ClleyeT BBIAEJSITh 3allITHIMIL, & 6 YelOM — HeT)
U BOJIBHOE OOpallleHIe C ITyHKTyaluell B MIHTEepHeTe.

HecmoTps Ha To uTO aHaNMM3MpyeMas eIMHNLA IBJISIeTCSI 0eJIOPYCU3MOM, OHa,
BBUY CTPYKTYPHOII OJIM30CT PYCCKOTO ¥ G6eJIOPYCCKOrO I3BIKOB, IMEET I B PyCCKOM
sA3bIKE IPO3PAuHYI0 BHYTPEHHIOI (GopMy: ¢ 60rbuieco / cOombuiezo CBSI3aHO CO
cioBoM Oomvwuil. C 6omvuiezo / cO0IbuLez0 MCIIONb3YeTCs AJIs JEMOHCTPALI TOTO,
YTO OCHOBHAs YacTh 3TAIOB ObLTa IIpOIieHa, OOJBIIAsS YaCTh WIEHOB IPYIIIBI
COOTBETCTBYIOT KAKOMY-TO KPUTEPUIO, B OOJIBIIVHCTBE CUTYALVII BBIIIOJHSIETCS
KaKoe-TO yCJIOBME U T. II., CM. OIIVICAHIEe 3HAUEHNS O0TbUWUHCME0 U O0TbUlas 4acmy
B cTatbe U. M. Borycnasckoro?.

PaccMoTpuM moppobHee cUTyalum, 0 KOTOPBIX MAET pedb B BBICKA3bIBAHUIX
C MIHTepeCcyIIell Hac JeKcuueckoll equumielt. K umcity mporotunnyeckux ynorpeo-
JIeHMIT ¢ 60Tbutezo / cO0Ibuez0 OTHOCITCS KOHTEKCTHI, I/{e TOBOPSIIINIL IIOAUePKUBAET,
YTO [AeiicTBUE He OBLIO JOBeJeHO A0 KOHLIA, HO OCHOBHAs paboTa — ee 00rbuias
yacTh — yKe ObLIa cheslaHa (OCTaBIIAsCA YaCTh IIOTpeOyeT MeHbIIle YCIIINI /U
BpeMenu). Ecinu meiicTBue ImpenrmosiaraeT JOCTVDKEHNE pe3yJbraTa, TO JieKceMa
¢ 6obutezo / cO0IbULE20 CUTHATIUBUPYET O TOM, UTO PE3yJIbTAT YKe BULEH:

14) EcmecmeenHo Mbi nomom 6ce yopanu ¢ GOIBIIEro — Mbl J He 6apeapbl Kakue)))
(TKPS, AOK: ulri).

C Gomvuiezo / cOonmbulLe2o MOKET XapaKTepU30BaTh OOJIBIIYIO 11/ VI HEOJHOPOHYIO
TPYIIIy 0OBEKTOB (B TAKOM CJIydae YacTO peub MAET O OOJIBIINHCTBE UICHOB 3TOI
TPYIIIBL):

15) Ho kpacuevie pexmamuvie Kamnanuu u nyOnuKayus cuacmiuvblx auy (no
CMpanHoti npunuHe ¢ 6OIBIIET0 U3 NPOGUHYUL), blUZPABUIUX MATIEHbKOE BeopyccKoe
cuacmuoe, omeepeawm 6ce MamemamuuecKue 3aKOHbl U 3acMasusiom uomu u NoKynambo
3a6emHuLil GUTETMUK, A NOMOM CUOemb U 2pbl3Mb HOZMU neped MeTuKoM, 0CO3HABAS
ouepeonoti nporem (I'MKPS, JXOK: alexoid).

K 3TOMy THIly KOHTEKCTOB IIPMMBIKAIOT BHICKAa3bIBAaHI, i€ peUb UIET O IIepUoje
BpeMeHI, Ha IPOTSHKEHNUI KOTOPOTO IIPOMCXOAVIIM pasHble coObITus (16). Ilpu
0003HaUeHN TIOBTOPSIIOIIMIXCS AEVICTBUIL ¢ Oobuiezo / cOOmbulez0 YKa3pIBaeT, YTO
IIPOMCXOANUT B GonbIIMHCTBe cayuaes: (18). [Ipumepsr:

16) Iocreouss nedenst pedpanst 6vi0arach K Moeti padocmu ¢ 60IbIIEro C SCHOL
noeooot: (TUUKPs, KJK: max_helloween);

17) Cawa Kuyerxo nod kaxoii-mo u3 ceoux pabom onucan memoo, ¢ GoabImero um
nomvayrcy (TMKPA, AOK: max_helloween, kommenTapun).

24 BOGUSLAVSKI], I. M.: Valentnosti kvantornych slov. In: ARUTJUNOVA, N. D. (red.): Logiceskij analiz
jazyka. Kvantifikativnyj aspekt jazyka. Moskva: Indrik, 2005, s. 265-271.
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C 6onvuiezo / cbomvutezo yIoTpeOIIeTCI IPM ONMMCAHNUI CIOKHBIX, MHOIOKOM-
MIOHEHTHBIX (PEeHOMEHOB — (PUIUUECKOTO COCTOAHMA (18), UyBCTB M dMoONMii (19),
KOTHUTUBHBIX IIPOIECCOB (20), yOexaeHmi1 (21) i T. IL.:

18) B HegepossmHoli cmenenu 6e3yuuil pazoonbati. Kax camoe 6orvuioe dokazamenv-
cmeo — H#ug u ¢ bomsmrero 300pos 00 cezo oust (TUKPS, JKIK: bearded_zmicer);

19) Hacuém geHuanus... 0a, KOHEUHO, POMAHMUUHO Uepe3 10 Jiem cuacmiausoil (Hy,
nycmo ¢ 60IBIIEro CUaAcMIUBOT — Y NPAM COBCEM CUACTIIUBOL COBMECMHAS HUSHD,
HagepHoe, He Obleaem) ceMetiHOU HU3HU npedcmamb neped 6020M U HAGEKU 3aKPenUmy
ceoti corws (TUKPA, JKIK: hiagain, kommeHnTapumn);

20) I1noxoe co spemeHnem OeticmeumernbHo ¢ OOMBIIETrO 3a0blAeMcs U 0CMaemcs
mousnvko xopouiee:) (TIKPA, AIK: infernal knight);

21) a gpemunucmKoli s 6cezda 6viia, CGOMBITEro, NOMOMY UMO 6epPUIA 6 00Ujeueose-
kosocmb u 6ce rou pasuvl (TUKPS, HOK: cat_gekata, kommenTapumn).

Takum oOpasoMm, Gombuiezo / cOOTbULEZ0 TEMOHCTPUPYET CIOKHOCTh Mupa
11 )KeJIaHUe YeJOBeKa BBIOENINTH B HEM IJIaBHOE. JTO IIPOSIBIISIETCS U B KOHTEKCTAX,
rae aBTop nuieT 06 obIeM BIEUATIEHUN OT Yero-1ubo (1) MM BHICKA3BIBAET CBOE
coryacue ¢ cobeceTHUKOM, a0CTParupysach OT HEKOTOPBIX PACXOXKIEHUIT B TOUKAX
3peHus:

22) ¢ 6ombmiero — 0a, COIACHA. HO GCMPeHarmes U Kosrvigauje! 6 0CHOBHOM
5mo me, Kmo Ha Hac, omovixauwux, 3apabamovisaem (I'MKPS, FOK: marysya_me,
KOMMEHTAPUI).

O6o61aroras GpyHKIMS, IPUCYIas JeKceMe ¢ 6ombulezo / c60buieco, qenaer
BOCTpeOOBaHHOI HAHHYIO eAVHNIY B 3aKIIOUNTENBHOI YAaCTU TeKcTa. B moqo6HbIxX
ynorpebiaeHNsIX Hanbojee 3aMeTeH MePEXO] OT «IIPOMO3UIIMOHAIBHOTO» 3HAUEHUS
K «T€KCTOBOMY», XapaKTePHOMY IJISI «IIOJIHOLEHHBIX» QVCKYPCUBHBIX MapKEPOB:

23) Hy, nasepnoe, c 6osbmero smo éce. Menouu s yice He nucana (TUKP4, JXK:
kasjaarnoldovna).

Takum o6pasom, ¢ 6osbuLezo / cOOMbULEZ0 IMEET «ICKUBHYIO» CEMaHTUKY: OHO
0603HayaeT IIaBHOE B OTBJIEUEHNN OT HECYILI[ECTBEHHBIX HeTajleil, CM. KOHTEKCT (23),
Ioe HOCUTEJIb A3bIKa SKCIIMIOVITHO Bpra)KaeT STY MBICJIb.

5 BoiBOAbI

B pycckoit peunm 6esopycoB MOTYT MCIIOTB30BAThCA OEIOPYCH3MBI, KOTOpBIE
IIO3BOJIAIOT OOHAPY/KNUTh JOCTATOYHO TOHKIE CEMaHTIUECKIIE PACXOXKACHIA MeXKITy
PYCCKUM U 6eJIOPYCCKUM SI3bIKaMM, IIOCKOJIBKY 3aMIMCTBOBAHISA YAaCTO 3AIIOJIHAIOT
JIaKyHBI, B T. 4. a0CTPAKTHOT'O XapakTepa. Besopycckoe Hapeune 360mbuiaea BeIpa-
’KaeT KOMILJIEKC CMBICIIOB, KOTOPBIMI HEe MMEET CTOJIb >K€ €MKOro 00O3HAaueHN
B PYCCKOM JINTEPATYPHOM f3bIKe. B acTHOCTM, 6€39KBIBAJIEHTHOCTD JAHHOTO CJIOBA
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IIPOSIBJIIETCS B TOM, UTO B IIepeBOJax ¢ 6eJIOpyCCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKIUIL, a TaKKe
B JIEKCUKOTpadMUYeCKNX MCTOUHMKAX IIPeNCTaBICHO MHOMECTBO SKBUBAJIEHTOB
JIeKceMBbI 360Tbuiaza.

KoprycHoe mcciienoBaHue IoKasajo, YTO TUCKYPCUBHOE CJIOBO C 0ombuieeo /
cOombulez0 XapaKTEpPHO IJIABHBIM 00pasoM I OeIOpPYCCKOM PasHOBUIHOCTHU
PYCCKOTO $I3BIKa, I/Ie OHO COIIOCTABMMO II0 YAaCTOTHOCTM C TAaKMMM eAVHUIAMI,
Kak Oombuieli uacmvi0 I 6 OCHOS6HbIX uepmax. B peum >kuTeneil Opyrux cCTpaH
OTHOCHUTEJIbHAs YaCTOTHOCTD JIEKCUUECKO e IMHUIIbI 3SHAUUTEIbHO HIDKE.

Kak 1 B GestopyccKoM f3bIKe, B 6eIOPYCCKOI Pa3HOBUIHOCTIU PYCCKOTO SI3BbIKA
¢ 6obutezo / c60buULe20 IMEET IPadyaTbHO-0000IIaIOIIyI0 CeMaHTUKY. STO JeKCH-
KaJIM30BaHHOE COUeTaHIe ITI0KA3bIBAET, YTO CUTYALMs pealn3yeTcs He B IIOJHOI,
OIHAKO B JOCTATOYHOI Mepe, I MICIIOIb3YeTCs IS TOTO, UTOOBI HApMCOBATh OOIIYI0
KapTUHY B OTBJIEUEHUN OT HECYLI[eCTBEHHBIX JeTaJlell.

Paboma sevinonnena npu noddepicke epanma Lenmopycckoeo pecnybnukanckozo gonoa
PyHoamenmanvHuix uccnedosanuil (I'18M-062).
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